
Easter Sunday of The Resurrection of The Lord 
 

Domingo de Pascua de La Resurrección Del Señor 

 
April 20, 2025 

ST.ÊCATHERINEÊLABOURÉÊ(ZOE) 
 
St.ÊCatherineÊLabouréÊwasÊbornÊinÊ1806ÊinÊFain-
Les-Moutiers,ÊFrance.ÊNineÊofÊelevenÊchildren,Ê
sheÊenteredÊtheÊSistersÊofÊ 
CharityÊinÊ1830ÊandÊtookÊtheÊnameÊCatherine.ÊInÊ
NovemberÊ1830ÊMaryÊappearedÊtoÊherÊandÊaskedÊ
forÊaÊmedalÊtoÊbeÊmadeÊ(TheÊMiraculousÊMedal).Ê
ForÊtheÊnextÊ46ÊyearsÊCatherineÊledÊaÊhiddenÊlife,Ê
caringÊforÊtheÊagedÊandÊinfirm.ÊForÊthis,Êshe’sÊ
calledÊtheÊ 
patronessÊofÊseniors.ÊSheÊdiedÊonÊDecemberÊ31,Ê
1876.SheÊwasÊcanonizedÊinÊ1947.ÊHerÊbodyÊisÊ
incorruptÊtoÊthisÊday.ÊHerÊfeastÊdayÊisÊobservedÊ
onÊNovemberÊ28. 

ST.ÊCATHERINEÊLABOURÉÊ(ZOE) 
 

St.ÊCatherineÊLabouréÊnácioÊenÊ1806ÊenÊFain-Les-
Moutiers,ÊFrancia.ÊNueveÊdeÊonceÊhijos,ÊingresóÊenÊlasÊ
HermanasÊdeÊlaÊCaridadÊenÊ1830ÊyÊtomóÊelÊnombreÊdeÊ
Catherine.ÊEnÊNoviembreÊdeÊ1830ÊseÊleÊaparecioÊMariaÊ
yÊleÊpidioÊqueÊleÊhicieraÊunaÊmedalla,Ê(laÊMedallaÊMilag-
rosa).ÊDuranteÊlosÊsiguientesÊ46Êaños,ÊCatherineÊllevóÊ
unaÊvidaÊrecluidaÊcuidandoÊaÊlosÊinvalidosÊyÊaÊlosÊan-
cianos.ÊMurioÊelÊ31ÊdeÊDiciembreÊdeÊ1876.Ê 
FueÊcanonizadaÊenÊ1947.ÊSuÊcuerpoÊpermaneseÊsinÊ
corromperseÊ(incorrupto),ÊhastaÊelÊdiaÊdeÊhoy.ÊElÊ28ÊdeÊ
NoviembreÊseÊcelebraÊsuÊdía. 
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Let’s Sing! 
 

Be the person who makes a difference in our parish. The adult choir is ac-
cepting new members. Reading music is not required.  
You only need to be able to match pitch.  
 
Rehearsals are Wednesdays 7-8:30 PM in the school chapel 
For more information contact Regina Reale: 240-880-2218 or send email 
to: realer@adw.org 

Musica 
 

El Coro Hispano ensaya los Jueves, de 7:45-9:15 PM en la Iglesia 
 

El Coro Hispano de Niños, ensaya los Miercoles de 5:35-6:30 PM en la 
Iglesia 

El Coro de Niños canta en la Misa de las 12:45 PM el Segundo Domingo 
de cada mes.  

 
Si usted o sus niños estan interesados en formar parte del Coro, llamar a: 

Regina Reale: 240-880-2218 o enviar un correo electronico a:  
realer@adw.org 

SCL CHOIR 

For this Lenten season, if you are consid-
ering offering your time and talent some-
where, and you enjoy singing or playing 
an instrument, your parish choir is certain-
ly an option!   

Rehearsals are on Wednesday evenings 
7pm - 8:45pm in the school chapel.  FMI 
call Regina 240-880-2218.  You do not 
need to be Catholic; just have an open 
heart. 

Coro de St. Catherine 
 

Para esta temporada de Cuaresma, si estás 
considerando ofrecer tu tiempo y talento 

en algún lugar, y te gusta cantar o tocar un 
instrumento, ¡el coro de tu parroquia es sin 

duda una opción! 
Los ensayos son los Miércoles por la no-
che de 7:00 pm a 8:45 pm en la capilla de 

la escuela.  
Para FMI, llama a Regina al 240-880-

2218.  
No necesitas ser católico; solo tener un 

corazón abierto. 

TheÊImportanceÊofÊChurchÊMembership 
 

What does it mean to be an active Catholic? 
Frequently, those seeking to celebrate Marriage, have chil-

dren baptized, or serve as sponsors for Confirmation or Bap-
tism request a letter stating they are parishioners and active, 

practicing Catholics. 
 

To receive such a letter, one must be registered in the parish, 
attend Mass regularly, and be committed to a stewardship of 
time, talent, and treasure. We encourage all parishioners to 
become active in one of the parish organizations. In a com-
munity as large as St. Catherine’s one means of verifying 
participation is through the regular use of parish offertory 

envelopes. 
 

 If you choose not to participate in the support of the parish, 
or are unable to contribute at this time, please at least note 
your prayerful support on your envelope and place it in the 
weekly offertory. We will then be aware of your continued 
participation, and you will not be noted as "inactive" on our 

parish roster. . 

LaÊImportanciaÊdeÊserÊMiembroÊdeÊuna 
ÊParroquia 

 
.¿Qué significa ser un católico activo? 

Con frecuencia, aquellos que buscan celebrar el Matri-
monio, bautizar a sus hijos o servir como padrinos pa-
ra la Confirmación o el Bautismo solicitan una carta 
que indique que son feligreses y católicos activos y 
practicantes. Para recibir dicha carta, uno debe estar 
registrado en la parroquia, asistir a misa con regular-

idad y estar comprometido donando su tiempo, su 
talento y su tesoro.  

Alentamos a todos los feligreses a participar activa-
mente en una de las organizaciones parroquiales. En 
una comunidad tan grande como la de St. Catherine, 
una forma de verificar la participación es mediante el 

uso regular de sobres de ofrenda parroquial.  
Si elige no participar en el apoyo de la parroquia, o no 

puede contribuir en este momento, ponga un sobre 
bacio con su numero de miembro  en el ofertorio sem-
anal. Entonces estaremos al tanto de su participación 

continua y no se le anotará como "inactivo" en nuestra 
lista parroquial. 
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Please pray for the sick, the deceased and their families…… 
 

Oremos por los Enfermos, los Difuntos y sus familiares…. 
 

THE SICK / LOS ENFERMOS 
 

SoniaÊMartínez,ÊGregoriaÊDelÊPino,ÊIgnaciaÊBermúdez,ÊLigiaÊIsabelÊMéndez,ÊMaríaÊE.ÊVillanueva,ÊRosarioÊ
Cantor,ÊEvelynÊ&ÊEleazarÊLópez,ÊDavidÊPreza,ÊJulioÊCharmeÊBadal,ÊEmilyÊCox,ÊSandyÊPrucher,ÊSusanÊBrow-
ning,ÊElviaÊGómez,ÊLourdesÊCervantes,ÊJulieÊPilligua,ÊAdonisÊAlvarado,ÊHéctorÊContreras,ÊEdithÊMarinaÊPero-
na,ÊJoséÊAldana,ÊPrestonÊRogers,ÊLauraÊMatus,ÊLourdesÊSelva,ÊRosaÊCampos,ÊLilaÊMiranda,ÊLisaÊKoziol,Ê
NancyÊMargie,ÊAnaÊMaríaÊCáceres,ÊLuisÊGerardoÊHernández,ÊPiedadÊNaranjo,ÊJoséÊT.ÊPinto,ÊTeresaÊAndran-
go,ÊLuisÊRodríguez,ÊNaamanÊChávez,Ê 

 
Ê FOR THE DECEASED/ POR LOS DIFUNTOS 

 
ÊÊJoséÊRaúlÊGarcía,ÊErmilaÊAliste,ÊCatherineÊD.ÊBiggs,ÊJonathanÊHerrera,ÊMaureenÊGroove,ÊJoséÊDario,ÊFritzÊ
Bruhweiler,ÊLuisaÊMachado,ÊLornaÊSantotomé,ÊOlgaÊFairfax,ÊJovanniÊPérezÊEleazar,ÊMaryÊMargaretÊ“Peggy”Ê
Kenney,ÊAbrahamÊCampos,ÊJuanÊAdolfoÊCampos,ÊDanielÊSantos,ÊPauloÊQuiñones,ÊMaryÊMalone,ÊDanielÊDa-
vidÊSarceno,ÊRobertoÊBattad,JuanaÊRamirez,ÊCarmenÊCordoba,ÊFayÊRyan,Ê 
 
 
 
 

 
If you want to add the name of a love one to either one of these two lists, please call 301-946-3636. 

 
Si usted desea agregar el nombre de un ser querido a cualquiera de estas dos listas, por favor llamar 

al 301-946-3636. 
  

MASS TIMES 
HORARIO DE LAS MISAS 

 
 

Monday– Friday //   Lunes a Viernes 
8:30 AM  

                7:00 PM (Español) 
 

Saturday // Sabados 
8:30 AM  

           5:15 PM  (Vigil) 
          7:00 PM (Español) - (Vigilia) 

 
Sunday // Domingos 

 7:00 AM  
 

                   8:30 AM (Español) 
 

10:30 AM  
 

                 12:45 PM (Español) 

CONFESSIONS 
 

SATURDAYSÊ3:00Ê–4:30ÊPMÊÊ(Church) 
ORÊ 

BYÊAPPOINTMENT 
301-946-3636 

 
CONFESIONES 

 
SABADOSÊDEÊÊ3:00Ê–4:30PMÊ(Iglesia) 

O 
HACIENDOÊUNAÊCITA 

301-946-3636 
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Mass Intentions for this Week 
Intenciones para las Misas de esta Semana 

  
  
 Saturday, April 19- Holy Saturday 
  8:30 AM     Morning Prayer 
  8:00 PM     Easter Vigil/ Vigilia Pascual 
 
Sunday, April 20- Easter Sunday 
  7:00 AM  +  Diego King Kelly 
  8:30 AM  +  Alvaro Leiva     
10:30 AM  +  Eileen Miller 
12:45 PM      Misa Pro Populo 
  
Monday, April 21- Easter Monday 
  8:30 AM  +  Victorina Salvador      
  No 7:00 PM MASS   
 
Tuesday, April 22 
  8:30 AM     Souls in Purgatory  
  7:00 PM  +  Francisco Mendieta      
 
Wednesday, April 23 
  8:30 AM  +  Paul Ejedoghaobi            
  7:00 PM      Naaman Chavez        
  
Thursday, April 24 
  8:30 AM  +  Kitty & Morgan Morley     
  7:00 PM  +  Kevin Daniel Membreño     
 
Friday, April 25 
  8:30 AM  +  Anne Marie & Jim Coney   
  7:00 PM  +  Eleutelio Membreño 
            
Saturday, April 26 
  8:30 AM  +  Rev. Bernard Martin 
  5:15 PM  +  Paul & Joseph Nguyen-Gia 
  7:00 PM     Almas del Purgatorio 
 
Sunday, April 27 
  7:00 AM      Misa Pro Populo 
  8:30 AM  +  Carmen & Pablo Saul Barahona     
10:30 AM  +  Maria & Leopoldo Aguilar 
12:45 PM  +  Maximina & Pastor Argueta     

Readings for this Week 
Lecturas para esta Semana 

 
 
 

April 20, 2025– Sunday 
Easter Sunday, the Resurrection of Our Lord 

And Savior Jesus Christ 
Acts 10:34a,37-43 
Colossians 3:1-4 

John 20:1-9 
 

April 21, 2025– Monday 
Easter Monday 

Acts 2:14,22-33; Matthew 28:8-15 
 

April 22, 2025– Tuesday 
Easter Tuesday 

 Acts 2:36-41; John 20:11-18 
 

April 23, 2025– Wednesday 
Easter Wednesday 

Acts 3:1-10; Luke 24:13-35 
 

April 24, 2025– Thursday 
Easter Thursday 

Acts 3:11-26; Luke 24:35-48 
 

April 25, 2025– Friday 
Easter Friday 

Acts 4:1-12; John 21:1-14 
 

April 26, 2025– Saturday 
Easter Saturday 

Acts 4:13-21; Mark 16:9-15 
 
 

April 27, 2025– Sunday 
Second Sunday of Easter 

Acts 5:12-16 
Revelation 1:9-11a, 12-13,17-19 

John 20:19-31 
 
 

Rectory Office  
Closes for Lunch  

 
Between 12:00-12:30 PM 

 
Thank you 

La Oficina de la Rectoria 
Cierra para el Almuerzo 
 
De 12:00 PM A 12:30 PM 
 

Gracias 
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Easter Table Prayer 

Creator God and Lord of Life, 
You who call forth from the 
darkness of death 
all those who love You, 
we rejoice, on this Easter Sun-
day, 
in the resurrection from the 
dead 
of our Lord, Jesus Christ. 
Visit our home and this table 
with Your bright blessing of 
peace and life. 
We pause in the midst of this 
prayer 
to remember all the holy dead 
of our family 
who live now in You and who 
await 
the final and glorious resurrec-
tion of the dead. 

Pause for silent reflection to 
remember those who have died. 

May they and we, 
because of our faith in You, our 
God, 
taste in the victory of life over 
death. 
May the Risen Christ, our Lord 
and Savior, 
be our guest as we celebrate 
His resurrection 
with this Easter Sunday dinner. 
Bless those whose work to pre-
pare this meal, 
and bless all of us who shall 
share it 
with Easter love and joy. 

May You, then, bless this table 
and this food, 
and each of us 
in Your holy name. 
 
Amen. 

Oración para la Mesa de Pascua 
 
Dios Creador y Señor de la Vida, 
Tú que llamas de la oscuridad de la 
muerte 
a todos los que te aman, 
nos regocijamos, en este Domingo 
de Pascua, 
en la resurrección de entre los 
muertos 
de nuestro Señor Jesucristo. 
Visita nuestro hogar y esta mesa 
con tu radiante bendición de paz y 
vida. 
Nos detenemos en medio de esta 
oración 
para recordar a todos los santos di-
funtos de nuestra familia 
que ahora viven en Ti y esperan 
la resurrección final y gloriosa de 
los muertos. 
 
Hagamos una pausa para reflex-
ionar en silencio y recordar a los 
que han fallecido. 
 
Que ellos y nosotros, 
por nuestra fe en Ti, nuestro Dios, 
probemos la victoria de la vida so-
bre la muerte. 
Que Cristo Resucitado, nuestro Se-
ñor y Salvador, 
sea nuestro invitado al celebrar su 
resurrección 
en este almuerzo/ cena de Domin-
go de Pascua. 
Bendice a quienes han preparado 
esta comida 
y bendícenos a todos los que la 
compartiremos 
con el amor y la alegría de la Pas-
cua.  
 
Bendice, pues, esta mesa y esta 
comida, 
y a cada uno de nosotros 
en tu santo nombre. 
Amen. 
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Desde el corazón del Programa de Educación Religiosa 

 

"Y él vio y creyó.” 

Queridos feligreses: 
 
 
Aleluya! El Señor resucitó! Aleluya! 
 
Que alegre iniciar este tiempo de Pascua, en que celebramos unidos la Resurrección del Señor Jesús, reconociendo la 
Gracia de Dios, sobre cada uno de nosotros y nuestras familias. 
 
Mi papá suele de ir que todo en la vida se puede solucionar, menos la muerte. A mi me gusta decir, que desde el cris-
tianismo, es decir, desde la Resurrección de Jesús, ya hasta la muerte tiene solución! 
 
Aleluya! El Señor resucitó! Aleluya! 
 
Al leer el Evangelio de este domingo me encanta ver como la experiencia de la pascua los pone a todos en movimien-
to: María Magdalena echa a correr hacia la casa de Simón Pedro y el otro discípulo para contarles que ha visto la pie-
dra removida en el sepulcro de Jesús. Al escucharla, Simón Pedro y el otro discípulo corren hacia el sepulcro. 
 
Este movimiento, este correr de los tres personajes son toda una invitación para cada uno de nosotros de no quedarnos 
paralizados. Estamos viviendo momentos de mucha dificultad y angustia, tiempos de incertidumbre, que pueden llegar 
a paralizarnos el corazón. Escuchamos del miedo de ir a trabajar, del miedo a perder el trabajo, del miedo de enviar a 
nuestros hijos a la escuela, del miedo de no saber cómo va a ser nuestro futuro más cercano, y nos paralizamos, ya yo 
pensamos claro, ya no miramos con esperanza hacia adelante, ya no soñamos, ya no caminamos hacia adelante en 
nuestras vidas, estamos como muertos.... 
 
Y en medio de todo esto nos impacta la experiencia de la Resurrección de Cristo. No hablo sólo del recuerdo de algo 
que ocurrió temporalmente hace mucho tiempo, sino de lo que hace el encuentro de Hoy, en mi vida, con el Resucita-
do! 
 
Jesús actúa de maneras sorprendentes, siempre nuevas, siempre llenas de vida, llenando nuestras vidas de esperanza y 
fortaleza. 
 
Pensemos un momento en estos cerca de 30 jóvenes y adultos que han recibido sacramentos e nuestra parroquia la 
Vigilia de este sábado! Varios de ellos sin acercarse a la Iglesia durante muchos años, o sin ni siquiera querer acercarse 
a Dios, algunos con experiencias en otras denominaciones o aún creencias contrarias a la fe católica. Y cuando uno los 
ha visto recibir con tanta expectativa y alegría los sacramentos, no puede otra cosa que sorprenderse por la acción de 
Cristo resucitado en medio de sus vidas y las de sus familias! en increíble, que en este tiempo jóvenes y adultos 
quieran, deseen con todo el corazón ser bautizados, o recibir a Jesús en la Eucaristía, y la fuerza y amor del Espíritu 
Santo a través del Sacramento de la Confirmación! 
 
Nos alegramos con ellos y le pedimos a Jesús resucitado nos ponga en movimiento hacia El, y hacia los hermanos, pa-
ra seguir acompañándonos en este camino de gracia. No estamos solos. Jesús resucita para llevarnos a seguir con-
struyendo comunidad. 
 
Felices Pascuas de resurrección para todos y Bendiciones!!! 
 
 
Mirtha Hunter 
Directora 
Programa de Educación Religiosa 
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From the heart of the Religious Education Program 

 

" He saw and believed. 

Dear parishioners: 
 
 
Hallelujah! The Lord is risen! Hallelujah! 
 
How joyful it is to begin this Easter season, in which we celebrate together the Resurrection of the Lord Jesus, recog-
nizing the Grace of God upon each of us and our families. 
 
My dad often says that everything in life can be resolved, except death. I like to say that, since Christianity, that is, 
since the Resurrection of Jesus, even death has a solution! 
 
Hallelujah! The Lord is risen! Hallelujah! 
 
When I read this Sunday's Gospel, I love to see how the Easter experience sets everyone in motion: Mary Magdalene 
runs to the house of Simon Peter and the other disciple to tell them that she has seen the stone rolled away from Jesus's 
tomb. Upon hearing her, Simon Peter and the other disciple run to the tomb. 
 
This movement, this running of the three characters, is an invitation to each of us not to remain paralyzed. We are liv-
ing through times of great difficulty and anguish, times of uncertainty, which can paralyze our hearts. We hear about 
the fear of going to work, the fear of losing our jobs, the fear of sending our children to school, the fear of not knowing 
what our immediate future will be like, and we become paralyzed. I think clearly, we no longer look forward with hope, 
we no longer dream, we no longer walks forward in our lives, we are like dead... 
 
And in the midst of all this, we are struck by the experience of Christ's Resurrection. I'm not speaking only of the 
memory of something that happened temporarily long ago, but of what the encounter today, in my life, with the Risen 
One does! 
 
Jesus acts in surprising ways, always new, always full of life, filling our lives with hope and strength. 
 

Let's think for a moment about these nearly 30 young people and adults who received sacraments in our parish during 
this Saturday's Vigil! Many of them had not been close to the Church for many years, or even without wanting to come 
closer to God, some with experiences in other denominations or even beliefs contrary to the Catholic faith. 
 
And when one has seen them receive the sacraments with such expectation and joy, one cannot help but be amazed by 
the action of the risen Christ in their lives and those of their families! It's incredible that at this time, young people and 
adults want, and desire with all their hearts, to be baptized, or to receive Jesus in the Eucharist, and the strength and 
love of the Holy Spirit through the Sacrament of Confirmation! 
 
We rejoice with them and ask the risen Jesus to move us toward Him, and toward our brothers and sisters, to continue 
accompanying us on this path of grace. We are not alone. Jesus rises to lead us to continue building community. 
 
Happy Easter to all and Blessings!!! 
 

Mirtha Hunter 
Director 
Religious Education Program 
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EJERCICIOSÊESPIRITUALESÊPARAÊMUJERESÊYÊHOMBRES 
 

SegúnÊelÊmétodoÊdeÊSanÊIgnacioÊdeÊLoyola 
DirigidosÊporÊSacerdotesÊdelÊInstitutoÊCristoÊReyÊdeÊArgentina 

 
RetiroÊdeÊ3ÊdíasÊenÊ2025 

Mujeres:ÊdelÊ25ÊalÊ27ÊdeÊAbril 
Hombres:ÊdelÊ2ÊalÊ4ÊdeÊMayo 

 
ParaÊmásÊinformación:Ê301-404-6780ÊÊÊoÊÊÊ240-559-8315 

 
OurÊLadyÊofÊBethesdaÊRetreatÊCenter 

7007ÊBradleyÊBoulevard,ÊBethesda,ÊMDÊ20817 

Gabriel Project Cluster of Montgomery County 
 

We were shocked to learn via EWTN that 50% of strug-
gling pregnant mothers that have aborƟons are in their 
20's and that 60% of those having aborƟons have one or 
more children.  
 We can help these struggling mothers make the right de-
cision by supplying them with the items they so desper-
ately need.  
 
Please visit our Website for more informaƟon about the 
items needed.  
 
Women volunteers are urgently needed to assist these 
mothers. This includes keeping in touch with them via 
text, phone, or e-mail during their pregnancy; bringing 
them needed items, such as diapers, baby clothes, formu-
la, etc., that are provided by the project; and praying for 
them.  
The average Ɵme commitment is 15 minutes or less per 
week.  
 
Men are also needed to set up cribs or to pick up dona-
Ɵons once or twice per month. 
 
 Join our over 215 volunteer team members so that we 
can help the more than 370 struggling moms and their 
families now being assisted.  
 
Please visit our Website for more informaƟon at 
www.gpmoco.org or contact Diane Reinke at isa-
belle49@aol.com or  
Leticia Aragon at 240-464-7036. 
 

Proyecto Gabriel del condado de Montgomery 

Nos sorprendió profundamente enterarnos por EWTN que 
el 50% de las madres embarazadas en dificultades que re-
curren al aborto Ɵenen entre 20 y 30 años, y que el 60% de 
estas mujeres ya Ɵenen uno o más hijos.  

El Proyecto Gabriel del condado de Montgomery puede 
ayudar a estas madres en situación de vulnerabilidad, of-
reciéndoles los recursos que tanto necesitan para tomar la 
decisión correcta. 

 Te invitamos a visitar nuestro siƟo web para obtener más 
información sobre los arơculos que se requieren con urgen-
cia.  

Estamos buscando mujeres voluntarias para ayudar a estas 
madres. Las tareas incluyen mantenerse en contacto con 
ellas mediante mensajes de texto, llamadas telefónicas o 
correos electrónicos, entregarles arơculos esenciales como 
pañales, ropa de bebé, fórmula, entre otros, proporciona-
dos por el proyecto, y orar por ellas. Este valioso com-
promiso requiere, en promedio, solo 15 minutos o menos 
por semana.  

También necesitamos hombres para ayudar con la in-
stalación de cunas o la recolección de donaciones una o dos 
veces al mes.  

Únete a nuestro equipo de más de 215 voluntarios para 
que juntos podamos brindar apoyo a las más de 370 
madres y familias en dificultades que actualmente están 
siendo asisƟdas.  

Para más información, visita nuestro siƟo web en 
www.gpmoco.org o llámanos al DianeÊReinkeÊatÊisa-
belle49@aol.comÊorÊLeticia Aragon at 240-464-7036. 
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ComoÊDeboÊComportarmeÊDuranteÊLaÊMisa? 
 
Durante la Misa, es importante mantener una actitud de 
respeto y recogimiento, participando activamente en las 
oraciones y cantos, y evitando distracciones como con-
versaciones unnecessaries o el uso del celular.  
Aquí hay algunos consejos para comportarse adecuada-
mente durante la Misa: 
 
Llegar Temprano: Llegar a tiempo para no interrumpir 
la celebracion y poder estar en un lugar tranquilo. 
 
Vestimenta Modesta: Elegir ropa que refleje el respeto 
por el lugar Sagrado. 
 
Silencio y Atención; Evitar distracciones y mantener la 
atención en la liturgia. Hablar con sus Hijos antes de en-
trar a la Iglesia, explicarles el porque se mantiene silencio 
al hacistir a Misa. Si sus Hijos son muy pequeños y 
lloran, trasladarse a la habitación de vidrio, diseñada para 
que los padres puedan oir la Misa y los demas feligreses 
no se distraigan con el llanto de su bebe o gritos de niños 
pequeños. 
 
Participación Activa: Cantar, rezar y responder a las 
oraciones del Sacerdote. 
 
Posturas Corporales: Estar de pie cuando sea apropiado, 
arrodillarse en señal de adoración y sentarse para escu-
char. 
 
Respeto por los Demás: No hablar ni interrumpir a otros 
asistentes. 
 
Silencio Interior: Tratar de mantener la mente y el cora-
zón en paz para poder escuchar la voz de Dios. 
 
Evitar el uso de Celulares: Apagar o silenciar los dis-
positivos electrónicos. 
 
Comunión con Devoción: Acercarse a recibir la Sagrada 
Comunión con un corazón preparado. 
 
 
Permanecer durante toda la Misa: No salir antes de la 
bendición final. 

HowÊShouldÊIÊConductÊMyselfÊDuringÊMass? 
 
During Mass, it is important to maintain an attitude of re-
spect and devotion, actively participating in the prayers and 
songs, and avoiding distractions such as unnecessary con-
versations or cell phone use. 
 
Here are some tips for behaving appropriately during Mass: 
 
Arrive Early: Arrive on time so as not to interrupt the cele-
bration and be in a quiet place. 
 
Modest Attire: Choose clothing that reflects respect for the 
Sacred Place. 
 
Silence and Attention: Avoid distractions and maintain 
attention on the liturgy. Talk to your children before enter-
ing the church, explaining to them why silence is required 
during Mass. If your children are very young and cry, move 
them to the glass room, designed for So that parents can 
hear the Mass and other parishioners are not distracted by 
their baby's crying or the screams of small children. 
 
Active Participation: Sing, pray, and respond to the Priest's 
prayers. 
 
Body Postures: Stand when appropriate, kneel in adoration, 
and sit and listen. 
 
Respect for Others: Do not speak or interrupt others. 
 
Inner Silence: Try to keep your mind and heart at peace so 
you can hear God's voice. 
 
Avoid Cell Phone Use: Turn off or silence electronic devic-
es. 
 
Devotional Communion: Approach Holy Communion with 
a prepared heart. 
 
 
Remain throughout the entire Mass: Do not leave before 
the final blessing. 
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· LA LEGIÓN DE MARIA  
 

Miercoles– Santa Luisa—7-8:30 PM 
 

· NUESTRA SRA. DE LA ESPERANZA 
 

Lunes– Aula #12 (Escuela)– 6:00 PM-7:30 PM 

GRUPO DE ORACIÓN: 
“CAMINANDO SOBRE LAS AGUAS” 

 
Los invita a sus reuniones  

los días Viernes de  
6:30-10:00 PM 

En la Biblioteca de la escuela. 
 

Tenemos alabanzas, predicas y oración. 
Los esperamos! 

JUVENTUD HUELLAS DE CRISTO 
 

Nuestro grupo te invita  
A nuestras reuniones los Domingos, a las 5:30 PM 

En el Salon Russell 
 

Encuentranos en facebook como:  
Juventud Huellas de Cristo 

 
TE ESPERAMOS! 

GRUPO FOLKLORICO   
PARA NIÑOS Y ADULTOS 

 
Ensayos días Lunes 
5:30-6:40 PM: Niños 

6:45-8:00 PM: Adultos 
 

Salon: Russell 
Dirigido por la Sra. Gloria Quezada 

301-933-5601 

GRUPO CRISTO REY 
 
 

Carismatico– Escuela de Crecimiento 
 
Domingos– Aulas:  #7/12/14 (Escuela)- 2:30-5:00 PM 
Miercoles– St. Luisa– 7:30-9:30 PM 
 
Alfa y Omega (alabanza) 
Jueves– St. Luisa– 7-9:30 PM 
 
Genesis- Ministerio de Oración por los Enfermos 
 

CLASES DE INGLES 
 

Ofresemos clases gratuitas para todos los 
niveles. 

 
Envie un texto: “Clases de Ingles”. 

al: 240-676-1534  
 

Le enviaran toda la información a su  
telefono. 

 
Clases de Lunes a Jueves en los  

Salones de la escuela 

 ProgramaÊSanÊJuanÊDiegoÊ 

Invita a todos los padres y madres de familia de mediana 
edad a participar el primer Jueves del mes de la Casa de 
la Palabra,a las 7:45 pm en el Salon Claridge, un espacio 
de alabanzas al Señor, para recibir su palabra y para com-
partir con herrnanos y hermanas la amistad en la fe.  
Hay guarderia de niños.  
 
Luego, el resto de las semanas nos reunimos en el salon 
Russell, a las 7:45 pm para tener los Grupo “Vida”.  
No hay guarderia de niños.  
Miercoles: mujeres y Jueves: hombres  

Contacto:  Luis Cueto: 240- 876- 6210  
                   Marcia Cortes: 240-535-9041  

STEPHENÊMINISTRY 
 

Are you feeling overwhelmed? 
You don’t have to face it alone 

 
Talk with one of St. Catherine Laboure Church’s Stephen 
Leaders to see if Stephen Ministry would be right for you. 

 
For more info:  www.stephenministries.org 

SCLStephenMinistry@yahoo.com 
Or call: 301-946-3636 


